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ПОНЯТИЯ “ТЕРМИН-НЕТЕРМИН” ПРИ ОТБОРЕ ЛЕКСИКИ К СЛОВАРЮ  ПО СПЕЦИАЛЬНОСТИ
Научно-технический прогресс, развитие новых отраслей, направлений и целых наук постоянно порождает большое количество специальных понятий, которые нуждаются в адекватных наименованиях. Возникающие новые научные направления не имеют своей традиции терминообразования на основе лексических елементов классических языков – латинского и греческого, подобно медицине, юриспруденции. Возникает количественное несоответствие между номинативными средствами языка и элементами действительности.
Актуальность данного исследования объясняется в первую очередь необходимостью изучения основных процессов терминологизации общеупотребительных слов [далее - ОС], так как эти процессы в настоящее время  являються ведущими не только при номинации специальных понятий, но и при образовании терминов вообще.
Задачей исследования является изучение особенностей применения понятий “термин”, “терминосистема”, “общеупотребительное слово”.
Результаты работы могут быть использованы практически в учебном процессе в вузах при введении новой лексики, подготовке и составлении  научно обоснованных учебных пособий для обучения иностранному языку. Практическую ценность статья представляет для лексикографической работы – при отборе материала для создания терминологических словарей, словарей-минимумов для чтения литературы по специальности.
Существующие многочисленные определения термина согласуются между собой лишь в том, что термином признается слово или словосочетание, однако суть термина трактуется по-разному. Одни ученые считают, что термин выражает понятие [2, с. 134], связан с понятием [1, с. 9], соотносится с понятием. Очевидно, что в качестве общего и специфического во всех определениях отмечается наличие у термина прямой связи с понятием, точная соотнесенность с предметом или явлением действительности.
Здесь возникает ряд существенных вопросов, например: любое ли слово или словосочетание может обозначать (выражать, называть) специальное понятие, объект, процесс, или же термины – это особые слова, противопоставленные общеупотребительной лексике? 

В данном вопросе мы придерживаемся мнения, что терминологическая лексика, являясь частью общелитературного языка, во многом подвержена тем же процессам, по которым развивается словарный состав литературного языка в целом. Терминологическую лексику следует изучать в тесной связи с общей лексикой языка. Функция терминов и состоит в том, чтобы обслуживать специальные сферы человеческой деятельности, науку, технику, искусство, где они называют конкретные и абстрактные предметы и явления, признаки, качества и свойства, относящиеся к этим областям.
Приводя критерии, по которым разграничиваются термины и нетермины, некоторые авторы делают упор на специальные пометы в словарях, указывающие  на принадлежность данного термина к той или иной области знания. При этом возникает вопрос: какими собственно критериями пользовались лексикографы при отборе лексики в отраслевой словарь? Поток информации в настоящее время настолько возрос, новых понятий, требующих своего срочного наименования, так много, что слово, еще вчера считавшееся общеупотребительным, может стать термином какой-либо науки. 
Нельзя согласиться и с мнением, что критерием отбора терминологической лексики считается ее специфичность, понятность только определенному кругу лиц. Считаем, что общеупотребительный характер слова-термина определяется не тем, известен  или неизвестен он широкому кругу лиц, а степенью обобщения понятия, с которым это слово соотносится в плане языка. В вопросе разграничения термина и нетермина  придерживаемся мнения В. А. Ступина, считающего все слова терминами какой-либо терминосистемы, а противопоставление  ОС терминам  лингвистически неоправданным [3, с. 67].
Основываясь на собственном опыте отбора лексики словаря-минимума для чтения лиетратуры по специальности, а главное, на понимании термина как функции любого знаменательного слова, считаем, что научно-технические термины  не имеют четкой гносеологической  и лингвистической границы с нетерминами и нет смысла выделять их в группу, резко отличающуюся от слов общеупотребительного языка. Термин есть функция, вид употребления, а не особый вид лексических единиц.
Термин, подобно ОС, имеет свое выражение и содержание. Считаем, что основной отличительной чертой термина от ОС является его семантическое содержание – специально научно сформированное понятие, включающее все существенные признаки предмета (явления), определяющее его место в системе понятий данной науки. Термин служит прежде всего познавательной цели, его коммуникативная функция является производной и подчиненной: невозможно оперировать понятиями без познания их сущности.
Системность термина, по нашему мнению, является второй основополагающей  его особенностью.
 Анализ лексики конкретных областей знания показывает, что термины одной области определенным образом соотнесены друг с другом, характеризуются строгой взаимозависимостью, Термин является элементом системы терминов-понятий. Вне системы понятий то же слово-термин служит чисто коммуникативным целям для называния известных уже предметов (явлений, процессов, признаков) в исчерпывающем перечне определенного множества. В этом случае имеем дело с номенклатурной единицей. Вне такого перечня термин используется в речи как обычная коммуникативная единица – слово. Слово board, например, употребленное в терминосистеме деревообрабатывающей промышленности и однозначно определяющее  в пределах данной системы научное понятие доска (разновидность пиломатериала небольшой толщины, получаемого путем продольного распила бревна) является термином. Board в перечне других пиломатериалов (beam, tie) является номенклатурной еденицей. Слово board, употребленное в процессе общения – обычная коммуникативная единица.
В связи с вышеизложенным считаем неправомерным, да и трудноосуществимым деление лексики на определенное количество слоев (пластов). Термин – это прежде всего слово, существующее либо в плане лексико-семантической системы языка, либо в синтагматическом плане экстралингвистической системы терминов, обозначая специальные понятия как элементы понятий. Признаем, однако, наличие собственно терминов определенной области знания, используемых только в ней и однозначно определяющих понятие вне данной терминосистемы. Количество таких терминов, однако, незначительно.
Итак, под термином понимаем любое знаменательное слово (словосочетание), являющееся элементом системы терминов какой-либо отрасли знания, семантическое содержание которого определяет научное понятие в пределах данной системы терминов.
Литература:
1. Бархударов С.Г. О значении и задачах научных исследований в области терминологии: Лингв. пробл. науч.-тех. термин-ии. - М. Наука, 1970. – С. 7 – 10.
2. Городецкий Б.Ю., Раскин В.В. Термины с лингвистической точки зрения: Место термин-ии в сист. совр. наук: науч. симп. – Изд. МГУ, 1969. С. 134-141.
3. Ступин Л.П. Лексикография английского языка. – М: Высш. школа, 1985. – 168 с.
